
Apeliacinės tarybos sprendimas: atmesti apeliaciją 

Ieškinio pagrindai: Reglamento (EB) Nr. 207/2009 ( 1 ) 8 straipsnio 
1 dalies b punkto pažeidimas, nes yra galimybė supainioti 
prekių ženklus, dėl kurių kilo ginčas. 

( 1 ) 2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 207/2009 dėl 
Bendrijos prekių ženklo (OL L 78, 2009, p. 1) 

2011 m. sausio 28 d. pareikštas ieškinys byloje Recombined 
Dairy System prieš Europos Komisiją 

(Byla T-65/11) 

(2011/C 103/43) 

Proceso kalba: danų 

Šalys 

Ieškovė: Recombined Dairy System (Horsensas, Danija), atstovau­
jama advokatų T. K. Kristjánsson ir T. Gønge 

Atsakovė: Europos Komisija 

Ieškovės reikalavimai 

— Panaikinti 2010 m. lapkričio 12 d. Europos Komisijos 
sprendimo (byla C(2010) 7692 (REC 03/08), skirto Danijos 
muitinės institucijoms, kuriuo konstatuojama, kad 
1 406 486,06 EUR (10 492 385,99 DKK) sumą galima 
pagrįstai a posteriori išieškoti kaip importo muitus, apie 
kuriuos Danijos Karalystė nurodė 2008 m. spalio 6 d. 
paraiškoje, o 1 234 365,24 EUR (9 208 364,69 DKK) sumą 
atsisakyti išieškoti kaip importo muitus, apie kuriuos nuro­
doma 2008 m. spalio 6 d. Danijos Karalystės paraiškoje, 
nėra pagrįstas, 1 straipsnio 2 ir 4 dalis. 

— Priteisti iš Komisijos bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Komisijos išvada, kad nagrinėjamų importo muitų a posteriori 
išieškojimas yra pagrįstas, o atsisakymas juos išieškoti ne, grin­
džiama vertinimu, susijusiu muitinės institucijų klaida pagal 
1992 m. spalio 12 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, 
nustatančio Bendrijos muitinės kodeksą, ( 1 ) 236 straipsnį ir 220 
straipsnio 2 dalies b punktą, bei ypatingomis aplinkybėmis 
pagal minėto reglamento 239 straipsnį. 

Ginčijamajame sprendime Komisija nusprendė, kad: 

— muitinės institucijos nepadarė klaidos, kiek tai susiję su 
dviem produktais, dėl kurių ieškovė gavo privalomąją tari­
finę informaciją (PTI); 

— muitinės institucijos padarė klaidą, kiek tai susiję su vienu 
produktu, dėl kurio muitinės institucijos pranešė ieškovei, 
kad PTI nebuvo reikalinga, nes ieškovė jau turėjo PTI 
produktui, kuri buvo jam tapatus muitų mokėjimo tikslais; 

— muitinės institucijos nepadarė klaidos, kiek tai susiję su kitais 
dviem produktais, dėl kurių ieškovė neprašė PTI, nes muitų 
mokėjimo tikslais produktai buvo tapatūs tiems produktams, 
dėl kurių ieškovė gavo PTI. 

Be to, Komisija nustatė, kad dviejų produktų, dėl kurių buvo 
išduota PTI, atžvilgiu ir produkto, dėl kurio buvo nuspręsta, kad 
PTI nereikalinga, atžvilgiu buvo susiklosčiusios ypatingos aplin­
kybės, tačiau dėl paskutinių dviejų produktų ypatingų aplin­
kybių nebuvo, nes dėl jų ieškovė neprašė PTI. 

Grįsdama savo ieškinį ieškovė nurodo šiuos pagrindus: 

1. Pirmuoju pagrindu ieškovė teigia, kad per visą laikotarpį 
muitinės institucijos klydo dėl visų penkerių produktų, nes 
dėl to, kad muitinės institucijos pagal išduotą PTI produktus 
klasifikavo pagal 3504 poziciją, ieškovė pagrįstai pasitikėjo, 
kad toks klasifikavimas yra teisingas. 

2. Antruoju pagrindu ieškovė teigia, kad dėl ypatingų aplin­
kybių, susijusių su dviem produktais, nebuvo prašoma PTI, 
nes tai, kad muitinės institucijos po daugelio metų pakeis 
savo muitų tarifų aiškinimą ( 2 ), kuris galios atgal, viršijo 
normalią verslo riziką. 

( 1 ) OL L 302, 1992, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 2 sk., 
4 t., p. 307. 

( 2 ) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl 
tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo (OL 
L 256, 1987, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 2 sk., 2 
t., p. 382) 

2011 m. vasario 7 d. Erika Lenz pateiktas apeliacinis 
skundas dėl 2010 m. gruodžio 14 d. Tarnautojų teismo 

sprendimo byloje F-80/09 Lenz prieš Komisiją 

(Byla T-78/11 P) 

(2011/C 103/44) 

Proceso kalba: vokiečių 

Šalys 

Apeliantė: Erika Lenz (Osnabriukas, Vokietija), atstovaujama 
advokatų V. Lenz ir J. Römer 

Kita proceso šalis: Europos Komisija
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Apeliantės reikalavimai 

— Panaikinti visą 2010 m. gruodžio 14 d. Tarnautojų teismo 
sprendimą byloje F-80/09. 

— Patenkinti visus pirmojoje instancijoje pateiktus prašymus. 

— Priteisti iš Europos Komisijos bylinėjimosi išlaidas. 

Apeliacinio skundo pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Pagrįsdama savo apeliacinį skundą ieškovė nurodo keturis 
pagrindus. 

1. Pirmasis pagrindas: faktų iškraipymas skundžiamo spren­
dimo 29 punkte ir Procedūros reglamento pažeidimas 

— Ieškovė kaltina Tarnautojų teismą nagrinėjus ir pritarus 
Komisijos „motyvams“ skundžiamame sprendime, nors 
jie nebuvo pateikti vokiečių kalba, todėl ieškovė nebuvo 
su jais susipažinusi. Tokiu būdu Tarnautojų teismas 
pažeidė savo Procedūros reglamento 29 straipsnį ir 
Reglamentą Nr. 1, nustatantį kalbas, kurios turi būti 
vartojamos Europos ekonominėje bendrijoje (OL 17, 
1958, p. 385; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 
1 sk., 1 t., p. 3). Ieškovės teigimu skundžiamo spren­
dimo 29 punkte yra ne tik procesinė klaida, bet jame 
buvo iškraipyti ir faktai. 

2. Antrasis pagrindas: klaidingas natūropato profesijos Vokieti­
joje apibūdinimas 

— Tvirtinama, kad Tarnautojų teismas klaidingai apibūdino 
natūropato Vokietijoje teikiamas gydymo paslaugas. 

3. Trečiasis pagrindas: liudininko parodymų iškraipymas 

— Ieškovė tvirtina, kad Tarnautojų teismas iškreipė faktus, 
nes jis turėjo apklausti liudininką. Skundžiamo spren­
dimo 20 ir 45 punktuose Tarnautojų teismas klaidingai 
manė, kad prašymas atlyginti buvo susijęs su nagrinė­
jamu liudininku. Ieškovės teigimu tai patvirtina procesą 
laikotarpiu, per kurį liudininkui buvo taikoma bendra 
Europos Sąjungos institucijų sveikatos draudimo sistema. 

4. Ketvirtasis pagrindas: nepasisakymas dėl tam tikrų klausimų 

— Ieškovė šiuo aspektu tvirtina, kad kai kurios šalių 
pastabos Tarnautojų teismui per žodinę proceso dalį 
byloje, kurioje buvo priimtas skundžiamas sprendimas, 
nebuvo nurodytos šiame sprendime ir todėl nebuvo įver­
tintos. 

2011 m. vasario 9 d. pareikštas ieškinys byloje Nath Kalsi 
prieš VRDT — American Clothing Associates (RIDGE 

WOOD) 

(Byla T-80/11) 

(2011/C 103/45) 

Kalba, kuria surašytas ieškinys: vokiečių 

Šalys 

Ieškovai: Dwarka Nath Kalsi ir Ajit Nath Kalsi (Agra, Indija), 
atstovaujami advokato J. Schmidt 

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir 
pramoniniam dizainui) 

Kita procedūros Apeliacinėje taryboje šalis: American Clothing Asso­
ciates NV (Evergemas, Belgija) 

Ieškovų reikalavimai 

— Panaikinti 2010 m. lapkričio 19 d. Vidaus rinkos derinimo 
tarnybos (prekių ženklams ir pramoniniam dizainui) pirmo­
sios apeliacinės tarybos sprendimą byloje R 599/2010-1. 

— Priteisti iš atsakovės bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Bendrijos prekių ženklo paraišką pateikęs asmuo: ieškovai. 

Prašomas įregistruoti Bendrijos prekių ženklas: vaizdinis prekių 
ženklas, kuriame yra žodinis elementas „RIDGE WOOD“ 18, 
24 ir 25 klasių prekėms ir paslaugoms. 

Prekių ženklo ar žymens, kuriuo grindžiamas protestas, savininkas:: 
American Clothing Associates NV. 

Prekių ženklas ar žymuo, kuriuo grindžiamas protestas: žodinis 
prekių ženklas RIVER WOODS ir vaizdiniai prekių ženklai, 
kuriuose yra žodinis elementas „RIVER WOODS“ ir „River 
Woods“ 18, 25 ir 40 klasių prekėms ir paslaugoms. 

Protestų skyriaus sprendimas: atmesti protestą. 

Apeliacinės tarybos sprendimas: tenkinti apeliaciją.
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